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NOWOCZESNE ARCHIWUM
PUDE£KA NA AKTA

00800/08000 - w¹ski grzbiet, szeroko�æ 80 mm
wytrzyma³o�æ do 3,2 kg

00805/08050 - szeroki grzbiet, szeroko�æ 105 mm
wytrzyma³o�æ do 4,9 kg

podwójne etykiety: na grzbiecie i pokrywie blokada
zamkniêtej pokrywy

PUD£O NA ARCHIWA
Wytrzyma³e pud³o z tektury falistej pozwala bezpiecznie
i wygodnie przechowywaæ pude³ka na akta, segregatory itp. Mo¿liwe jest ustawienie 3 pude³ w pionie.

ZESTAW PROMOCYJNY
Zawiera:

- filtr
- podk³adkê ¿elow¹ przed
klawiaturê

- podk³adkê ¿elow¹ pod
mysz

- piankê antystatyczn¹
CENA: 259 z³

TWORZYMY  ERGONOMICZNE
ROZWI¥ZANIA  DLA  URZÊDÓW

PODK£ADKA POD KSIÊGÊ
- Specjalnie przystosowana do utrzymywania grubych ksi¹¿ek
- Dwie regulowane blokady uniemo¿liwij¹ samoczynne przewracanie siê

kartek
- Szeroka podstawa utrzymuj¹ca bardzo grube ksi¹¿ki
- Mo¿liwo�æ wpinania do skoroszytów z 3 i 4 pier�cieniami chwytaj¹cym
- Regulowany k¹t nachylenia (9 pozycji)
Cena promocyjna: 30 z³NOWO�Æ

PODK£ADKI ¯ELOWE POD MYSZ
I PRZED KLAWIATURÊ
Pomagaj¹ utrzymywaæ nadgarstek w naturalnej pozycji.
Zapobiegaj¹ zmêczeniu ramion. Delikatne, mi³e w
dotyku i ³atwe do utrzymania w czysto�ci pokrycie z lycry.

Zamówienia prosimy kierowaæ pod adresem:
PTH �Technika� sp. z o. o.
44-102 Gliwice, ul. Toszecka 2, tel. (0-32) 231-97-03, fax (0-32) 232-71-31
e-mail: pth@technika.gliwice.pl

NISZCZARKA
DOKUMENTÓW S50
Przeznaczona do pracy w urzêdach z
koszem na �cinki. Niszczy jednorazowo
do 5 kartek
- 5 LAT GWARANCJI NA NO¯E
TN¥CE
- ROK GWARANCJI NA URZ¥DZENIE

- wymiary: 378 x 413 x 254 mm
Cena w promocji: 349 z³

RAMIÊ POD MONITOR Z PRZEGUBEM
Utrzymuje stolik z mo-
nitorem 10 cm nad po-
wierzchni¹ biurka, mo¿-
liwo�æ niezale¿nego
obracania stolika i ra-
mienia.Dopuszczalne
obci¹¿enie równe 25
kg.

CENA: 177 z³
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Problem transkrypcji niemieckich aktów sta-
nu cywilnego do polskich ksi¹g pojawi³ siê
w urzêdach stanu cywilnego (najczê�ciej na �l¹-
sku) przed dziesiêcioma laty. Ró¿norodno�æ wy-
dawanych przez niemieckie urzêdy stanu cywil-
nego odpisów, danych w nich zawartych, du¿a
czêstotliwo�æ b³êdów w pisowni polskich na-
zwisk jak równie¿ czêste wpisywanie niemiec-
kich nazw miejscowo�ci, które le¿¹ w Polsce �
nasuwaj¹ wiele w¹tpliwo�ci i nie u³atwiaj¹ pra-
cy kierownikom urzêdów stanu cywilnego.
Artyku³ pana Tomasza Brzózki problemy te
w praktyczny sposób wyja�nia ilustruj¹c dodatkowo wzorami dokumen-
tów niemieckich t³umaczonych na jêzyk polski. Tematyka ta bêdzie
kontynuowana w przysz³ym numerze biuletynu.

Bardziej ogólny, ale istotny, temat nadawania imion porusza w swym
artykule pan Grzegorz Mucha. Wyja�nienie prawnych i kulturowych
aspektów nadawania imion jest szczególnie przydatne kierownikom
urzêdów stanu cywilnego, którzy bêd¹ zmuszeni odmówiæ nadania dziec-
ku konkretnego imienia proponowanego przez rodziców czy opiekunów.

Bie¿¹cy numer dotrze zapewne do Pañstwa w samym �rodku okresu
wakacyjnego, zatem ¿yczê mi³ej lektury biuletynu i spokojnego, mi³ego
wypoczynku na urlopach!

Redaktor Naczelny

W³adys³aw Penar
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WZÓR NR 1

Spo�ród pañstw europejskich Niem-
cy s¹ tym krajem, z którego obywate-
lami Polacy, a zw³aszcza Polki, naj-
czê�ciej zawieraj¹ ma³¿eñstwa. Po-
twierdzaj¹ to równie¿ statystyki nie-
mieckie, w których Polki zajmuj¹ 1.
miejsce w�ród kobiet�cudzoziemek
wychodz¹cych za m¹¿ za obywateli
Niemiec. Te i inne zdarzenia powodu-
j¹, ¿e do naszych urzêdów stanu cy-
wilnego wp³ywa coraz wiêcej wnio-
sków o wpisanie (transkrypcjê) do pol-
skich ksi¹g niemieckich aktów stanu
cywilnego.

Ró¿norodno�æ wydawanych przez
niemieckie urzêdy stanu cywilnego
odpisów, zw³aszcza urodzeñ i ma³-
¿eñstw, wywo³uje u kierowników
urzêdów stanu cywilnego, którzy
z takimi odpisami nie maj¹ zbyt czê-
sto do czynienia, w¹tpliwo�ci, czy
mog¹ one stanowiæ podstawê do wpi-
sania ich na podstawie art. 73 prawa o
asc. Odpisy te ró¿ni¹ siê miêdzy sob¹
ilo�ci¹ danych w nich zawartych, a
ka¿dy z tych odpisów ma inn¹ nazwê
umieszczon¹ w nag³ówku - nie zawsze
okre�laj¹c¹, ¿e jest to odpis z aktu.

Ponadto, aby wydaæ prawid³ow¹ de-
cyzjê o wpisaniu aktu, trzeba znaæ nie-
które  niemieckie przepisy prawa o ak-
tach stanu cywilnego m.in. dotycz¹ce
pisowni obcych imion,  nazwisk,

nazw miejscowo�ci,  a tak¿e przepisy
o nazwiskach  noszonych po zawar-
ciu ma³¿eñstwa.

Na pocz¹tek kilka uwag ogólnych.
Niemieckie urzêdy stanu cywilnego

NIEMIECKIE ODPISY
Z AKTÓW STANU CYWILNEGO � cz.I
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prowadz¹ - oprócz ksi¹g urodzeñ, ma³-
¿eñstw i zgonów - tzw. czwart¹ ksiê-
gê, nazywan¹ ksiêg¹ rodzinn¹ (Fami-
lienbuch). Ksiêgi rodzinne zak³adane
s¹ w RFN od 01.01.1958 r, a w  lan-
dach po by³ej NRD od 03.10.1990 r.
Nie jest to klasyczna ksiêga w naszym
rozumieniu, w której akty s¹ zszywa-
ne i oprawiane w introligatorni. Nie-
miecka ksiêga rodzinna to lu�na karta
sporz¹dzana równolegle z aktem ma³-
¿eñstwa i przechowywana oraz prowa-

dzona przez urz¹d stanu cywilnego
w aktualnym miejscu zamieszkania
ma³¿onków. Po ka¿dej  zmianie ich
miejsca zamieszkania ksiêga (karta)
jest przekazywana do w³a�ciwego
miejscowo urzêdu stanu cywilnego.
Do ksiêgi rodzinnej wpisuje siê tak¿e
dzieci urodzone z ma³¿eñstwa.

Niemieckie urzêdy stanu cywilnego
wydaj¹ nastêpuj¹ce odpisy aktów  mo-
g¹ce stanowiæ podstawê wpisu do pol-
skiej ksiêgi ma³¿eñstw:

Z ksiêgi ma³¿eñstw:
• Odpis aktu ma³¿eñstwa (Heiratsur-

kunde - wzór nr 1). Jest to w zasadzie
odpis zupe³ny, poniewa¿ klasyczny
akt ma³¿eñstwa zawiera wy³¹cznie
dane o ma³¿onkach oraz dacie i miej-
scu zawarcia ma³¿eñstwa. Taki odpis
nigdy nie bêdzie zawiera³ danych o ro-
dzicach oraz informacji o nazwiskach
noszonych po �lubie, poniewa¿ te wpi-
sywane s¹ wy³¹cznie w ksiêdze ro-
dzinnej. Z tego odpisu nie wynika, czy
ma³¿onkowie z³o¿yli o�wiadczenie
w sprawie nazwisk, czy nie. Nie mo¿-
na wiêc przyj¹æ, ¿e skoro brak jest
w tym odpisie danych o nazwiskach
noszonych po �lubie, to o�wiadczenia
takie nie zosta³y z³o¿one i zastosowaæ
art.62 ust.3 prawa o asc. W tej sytu-
acji, sporz¹dzony w wyniku transkryp-
cji akt nie bêdzie zawiera³ wpisu o na-
zwiskach noszonych po �lubie, a wy-
danie stronie odpisu bez tych danych
bêdzie bezzasadne. Taki akt podlega
uzupe³nieniu.

Z ksiêgi rodzinnej :
• Uwierzytelniony odpis z ksiêgi ro-

dzinnej (Beglaubigte Abschrift aus
dem Familienbuch - wzór nr 2). Sta-
nowi on dos³owne powtórzenie
wszystkich zapisów w ksiêdze rodzin-
nej, tak jak polski odpis zupe³ny.

• Uwierzytelniony wypis z ksiêgi ro-
dzinnej (Beglaubigte Auszug aus dem
Familienbuch � druk jest identyczny
jak we wzorze nr 2 tylko w nag³ówku
skre�lony jest wyraz Abschrift). Jest
to skrócona forma odpisu, w której
umieszcza siê tylko te dane, o które
wnioskuje osoba której ksiêga doty-
czy (ma³¿onkowie i ich dzieci). Mo¿-
na np. w nim pomin¹æ dane o rodzi-
cach ma³¿onków, nie wpisywaæ da-
nych o urodzonych dzieciach lub wpi-
saæ do wypisu tylko jedno dziecko
mimo, ¿e jest ich wiêcej.

• Odpis aktu ma³¿eñstwa na druku
wielojêzycznym (Auszug aus dem He-
iratseintrag � wzór nr 3).

• Uwierzytelniony odpis w formie
kserokopii. Jest to wykonana przez
urzêdnika stanu cywilnego kserokopia
oryginalnej ksiêgi rodzinnej uwierzy-
telniona podpisem i pieczêci¹.

Jak widaæ  na za³¹czonych wzorach
1-3 odpisy ró¿ni¹ siê ilo�ci¹ zawartychT³umaczenie WZORU NR 1
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WZÓR NR 2 - pierwsza  strona
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WZÓR NR 2 - druga  strona
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T³umaczenie WZORU NR 2 - pierwsza  strona
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T³umaczenie WZORU NR 2 - druga  strona
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WZÓR NR 3
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T³umaczenie WZORU NR 3



TECHNIKA i USC12 nr 3 (24), III  kwarta³ 2000

w nich danych. Dla kierownika wpi-
suj¹cego akt nie bez znaczenia jest,
czy w podlegaj¹cym wpisaniu odpisie
jest informacja o noszonych po �lubie
nazwiskach. Tak¹ informacjê zawie-
raj¹ tylko odpisy z ksiêgi rodzinnej i
odpisy na drukach wielojêzycznych.
Najpe³niejszym do transkrypcji doku-
mentem jest pokazany jako wzór nr 2
odpis z ksiêgi rodzinnej lub jej uwie-
rzytelniona kserokopia. Pary, które
chc¹ równie¿ posiadaæ pami¹tkow¹
ksi¹¿eczkê rodzinn¹ (Stammbuch der
Familie) i zakupi¹ j¹ w urzêdzie stanu
cywilnego, otrzymuj¹ taki odpis wpiê-
ty do ksi¹¿eczki. Posiada on charak-
terystyczne czerwone paski na brze-
gach dokumentu.

Wszystkie rodzaje odpisów z ksiêgi
rodzinnej wydawane s¹ odp³atnie
(kosztuj¹ 12,00 DEM/szt.) i wydawa-
ne s¹ bez ograniczeñ na ka¿dy wnio-
sek zainteresowanego. On sam musi
wskazaæ jaki odpis chce po �lubie
otrzymaæ. Dlatego godnym polecenia
jest, aby w momencie wydawania oby-
watelowi polskiemu za�wiadczenia o
zdolno�ci do zawarcia zwi¹zku ma³-
¿eñskiego z obywatelem Niemiec, po-
informowaæ go, jakiego odpisu powi-
nien za¿¹daæ, aby przy pó�niejszej
jego transkrypcji w Polsce móg³ unik-
n¹æ zbêdnych problemów i ewentual-
nej konieczno�ci uzupe³niania aktu.

Zagadnienie, które przysparza du¿o
k³opotów przy transkrypcji, jest pro-
blem nazwisk. Od  1 lipca 1998 r.
w znowelizowanym niemieckim pra-
wie rodzinnym nast¹pi³y równie¿
zmiany w przepisach dotycz¹cych
nazwisk. Zrównano prawa kobiet i
mê¿czyzn przy wyborze nazwiska po
�lubie wprowadzaj¹c wiele mo¿liwych
wariantów wyboru. Jednak w  wiêk-
szo�ci zwi¹zków ma³¿eñskich zawie-
ranych przez obywateli polskich
w Niemczech,  nadal nazwisko mê¿-
czyzny jest wybierane jako nazwisko
rodzinne (Familienname).

Nowe przepisy umo¿liwiaj¹ przy-
sz³ym ma³¿onkom wybór prawa pañ-
stwa (jednego z tych, których s¹ oby-
watelami), wed³ug którego okre�l¹
swoje nazwiska po �lubie. Je¿eli wy-
bior¹ prawo polskie (informacja o tym

znajduje siê w rubryce 10 odpisu
z ksiêgi rodzinnej) to dla kierownika
urzêdu stanu cywilnego w Polsce sy-
tuacja jest jasna - wybór nazwisk musi
byæ zgodny z art.25 k.r.o. Je¿eli wy-
bior¹ prawo niemieckie to:

• Mog¹ dokonaæ wyboru nazwiska
rodzinnego jedynie spo�ród  swoich
nazwisk rodowych. Mo¿e siê wiêc
zdarzyæ sytuacja, ¿e ma³¿onkowie wy-
bior¹ jako nazwisko rodzinne - nazwi-
sko rodowe kobiety, która by³a ju¿ raz
mê¿atk¹ i nosi³a przed �lubem nazwi-
sko po pierwszym mê¿u.

• Drugi z ma³¿onków, którego nazwi-
sko nie zosta³o wybrane jako rodzin-
ne, mo¿e dodaæ do wybranego nazwi-
ska rodzinnego swoje nazwisko rodo-
we lub to, które nosi³ przed zawarciem
ma³¿eñstwa. To dodane nazwisko na-
zywane jest w Niemczech nazwiskiem
towarzysz¹cym. Nazwiska te musz¹
byæ po³¹czone my�lnikiem, lecz ich ko-
lejno�æ jest dowolna, np. Müller-No-
wak lub Nowak-Müller. W przypadku
nazwisk wielocz³onowych wariantów
bêdzie wiêcej. Je¿eli nazwisko, wybra-
ne jako nazwisko rodowe, sk³ada siê ju¿
z dwóch cz³onów, dodanie kolejnego
cz³onu nie jest mo¿liwe.

• Wybór nazwiska rodzinnego jest
równie¿ wyborem nazwiska dla dzie-
ci mimo, ¿e w samej ksiêdze rodzin-
nej, a tym bardziej jej odpisie, takie-
go zapisu nie ma.

• Raz wybranego nazwiska rodzin-
nego nie mo¿na zmieniaæ chyba, ¿e
ma³¿eñstwo usta³o (rozwód, zgon,
uniewa¿nienie).

Istnieje równie¿ wariant zaniechania
wyboru nazwiska rodzinnego przy za-
wieraniu ma³¿eñstwa. Wówczas:

• Ka¿dy z ma³¿onków zachowuje swo-
je dotychczasowe nazwisko. W tej sytu-
acji kierownik urzêdu stanu cywilnego
transkrybuj¹cy niemiecki akt ma³¿eñ-
stwa, ma mo¿liwo�æ zastosowania art.62
ust.3  prawa asc i przyj¹æ od obywatela
polskiego o�wiadczenie o nazwisku ja-
kie bêdzie nosi³ po �lubie. Musi równie¿
pamiêtaæ, ¿e w takich przypadkach dzie-
ci nosz¹ nazwisko ojca.

• Maj¹ prawo wybraæ nazwisko ro-
dzinne w pó�niejszym, nieograniczo-
nym czasowo terminie. O�wiadczenie

o wyborze nazwiska rodzinnego przyj-
muje urzêdnik stanu cywilnego
w miejscu ich zamieszkania i wpisuje
je do ksiêgi rodzinnej. Wybrane w ten
sposób nazwisko rozci¹ga siê na dzieci
(równie¿ pe³noletnie).

• W momencie urodzenia siê pierw-
szego dziecka rodzice-ma³¿onkowie,
którzy zostali przy swoich nazwi-
skach, maj¹ obowi¹zek z³o¿enia
o�wiadczenia o wyborze nazwiska dla
niego i wszystkich nastêpnych dzieci.
W takiej sytuacji mog¹ wybraæ nazwi-
sko albo ojca, albo matki.

Warto dodaæ, ¿e niemieckie nazwi-
ska mog¹ niekiedy zawieraæ cz³on su-
geruj¹cy tytu³ szlachecki (von, Frei-
herr von, Freifrau von, Graf von, itp.).
Nie jest to w rzeczywisto�ci tytu³ szla-
checki, ale cz³on nazwiska, którego
w transkrypcji nie mo¿na pomin¹æ.

Niekiedy kierownik urzêdu stanu
cywilnego ma problem jak post¹piæ
w przypadku, gdy wpisywany do pol-
skiej ksiêgi ma³¿eñstw odpis z ksiêgi
rodzinnej zawiera wpis, ¿e oboje ma³-
¿onkowie nosz¹ nazwisko np. �Ko-
walski�, �Dolecki�, �Zaleski� itp.
W niemieckiej gramatyce nie ma od-
miany nazwisk. Je¿eli wiêc niemiec-
ki obywatel nosi nazwisko koñcz¹ce
siê na �ski, -cki, -dzki, to ¿ona, je¿e-
li wybierze jego nazwisko, te¿ bêdzie
mia³a nazwisko z mêsk¹ odmian¹.
W ka¿dym takim przypadku, je¿eli
wydawana decyzja o wpisaniu aktu
ma³¿eñstwa dotyczy obywatelki pol-
skiej, nale¿y zastosowaæ przepis § 4
pkt.2  rozporz¹dzenia MSWiA  i wpi-
saæ ¿eñsk¹ odmianê takiego nazwi-
ska.

Inny wa¿ny problem to b³êdna pi-
sownia polskich nazwisk, imion i
miejscowo�ci. Niemieckie wytyczne
s³u¿bowe (odpowiednik naszego roz-
porz¹dzenia MSWiA), nakazuj¹
urzêdnikowi  transliterowaæ nazwiska
i imiona z jêzyka obcego, zgodnie
z normami Miêdzynarodowej Organi-
zacji Normalizacyjnej (ISO). Zdarza-
j¹ siê jednak przypadki, ¿e w niemiec-
kich odpisach aktów stanu cywilnego
nazwiska polskich obywateli nie po-
siadaj¹ znaków diakrytycznych (np.
Klodka zamiast K³ódka) lub imiona
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maj¹ brzmienie niemieckie (np. Peter
zamiast Piotr). We wszystkich takich
przypadkach kierownik urzêdu stanu
cywilnego wydaj¹c decyzjê o wpisa-
niu aktu ma obowi¹zek wpisania pol-
skiego brzmienia nazwiska i imienia
równie¿ wówczas, gdy t³umacz przy-
siêg³y tego nie uczyni.

Bulwersuj¹c¹ wielu polskich kie-
rowników urzêdów stanu cywilnego
spraw¹ s¹ wpisywane do niemieckich
aktów stanu cywilnego niemieckie
brzmienia nazw miejscowo�ci, które
le¿¹ w Polsce. Nie jest to dzia³anie
bezprawne, choæ wielu tak s¹dzi.
Wspomniane wytyczne s³u¿bowe
w § 60 daj¹ swoim urzêdnikom nastê-
puj¹c¹ delegacjê w tej sprawie, cytu-
jê: �Dla nazw miejscowo�ci le¿¹cych
poza Niemcami nale¿y u¿ywaæ nazwy
tam obowi¹zuj¹cej(...). Je¿eli oprócz
nazwy obcej istnieje dla danej miej-
scowo�ci powszechnie znana nazwa
niemiecka, nale¿y j¹ zastosowaæ. Na
¿yczenie lub je�li jest to dla jasno�ci
konieczne mo¿na podaæ nazwê obc¹
w nawiasach�. Ponadto, niektórzy
urzêdnicy nadinterpretuj¹ zapis § 2
ustawy o aktach stanu cywilnego mó-
wi¹cy, ¿e ksiêgi stanu cywilnego na-
le¿y prowadziæ w jêzyku niemieckim,
i w ka¿dym przypadku stosuj¹ nazwê
niemieck¹ równie¿, gdy nie jest ona
powszechnie znana. Uwa¿am jednak,
¿e obce nazwy polskich miejscowo�ci
w wydawanych przez niemieckie urzê-
dy stanu cywilnego odpisach nie po-
winny budziæ nadmiernych emocji.
Mimo takich zapisów w niemieckich
aktach, kierownik urzêdu stanu cywil-
nego wydaj¹c decyzjê o transkrypcji
aktu powinien bezwzglêdnie zastoso-
waæ nazwê polsk¹ i jest bez znacze-
nia, czy zdarzenie stanu cywilnego
w tej miejscowo�ci mia³o miejsce
przed czy po 1945 roku.

Tomasz Brzózka

W nastêpnym numerze o odpisach ak-
tów urodzeñ i zgonów, a tak¿e za-
�wiadczeniu o zdolno�ci do zawarcia
ma³¿eñstwa za granic¹ i wpisywaniu
do polskich ksi¹g stanu cywilnego nie-
mieckich wyroków, decyzji i o�wiad-
czeñ m.in. o uznaniu dziecka.

PRAWNY ORAZ KULTUROWY
ASPEKT NADAWANIA IMION

Opracowanie to po�wiêcone zosta³o ty-
pologii i ogólnemu opisowi procesów po-
wstawania imion i ich semantycznemu od-
dzia³ywaniu w odniesieniu do imion, któ-
re wystêpuj¹ wspó³cze�nie w Polsce. Po-
niewa¿ trudno jest podaæ dok³adn¹ liczbê
imion, które aktualnie s¹ rejestrowane
w polskich urzêdach stanu cywilnego, na-
le¿y szacunkowo przyj¹æ, ¿e w powszech-
nym u¿yciu jest ich oko³o 600, za� odno-
towanych przez ró¿ne �ród³a znacznie
wiêcej.

ASPEKT PRAWNY NADANIA
DZIECKU IMIENIA

Pod wzglêdem prawnym dziecku nada-
je siê imiê (imiona) w chwili sporz¹dze-
nia aktu urodzenia w urzêdzie stanu cy-
wilnego. Podstaw¹ prawn¹ s¹ przepisy
ustawy Prawo o aktach stanu cywilnego
(Dz.U. Nr 36, poz. 180 z pó�n. zm.
z 1986r.).

Rodzice w wiêkszo�ci przypadków
jeszcze przed urodzeniem siê dziecka usta-
laj¹, jakie bêdzie ono nosi³o imiona. Kie-
rownik urzêdu stanu cywilnego, przyjmu-
j¹c o�wiadczenie rodziców o wyborze
imion dla dziecka, kieruje siê nastêpuj¹-
cymi przes³ankami wynikaj¹cymi z tre�ci
art. 50 ust.1 Prawa o aktach stanu cywil-
nego:
· imion nie mo¿e byæ wiêcej ni¿ dwa,
· imiona nie mog¹ byæ w formie o�mie-

szaj¹cej lub nieprzyzwoitej,
· imiona nie mog¹ byæ w formie zdrob-

nia³ej,
· imiona musz¹ rozró¿niaæ p³eæ dziecka.

Mo¿e siê zdarzyæ, ¿e miêdzy rodzica-
mi nie ma porozumienia co do wyboru
imienia (imion) dziecka. Wówczas kie-
rownik urzêdu stanu cywilnego mo¿e sko-
rzystaæ z uprawnienia wynikaj¹cego
z ust.2 wskazanego artyku³u i wpisaæ do
aktu urodzenia jedno z popularnych imion
u¿ywanych w kraju (czyli faktycznie
nadaæ dziecku imiê).

Niezdecydowani maj¹ mo¿liwo�æ w ci¹-
gu 6 miesiêcy od daty sporz¹dzenia aktu

urodzenia z³o¿yæ kierownikowi urzêdu sta-
nu cywilnego o�wiadczenie, na podstawie
którego mo¿na dokonaæ zmiany imienia
(imion) dziecka, które pierwotnie zapisane
zosta³y w akcie. Kierownik zmianê tê od-
notowuje w tre�ci aktu w formie wzmianki
dodatkowej (art. 51 ust.1 i 2 Prawa o ak-
tach stanu cywilnego). Dodaæ nale¿y, ¿e
w przypadku dziecka nieznanych rodziców,
o imieniu i nazwisku tego dziecka, które
maj¹ byæ zapisane w tre�ci aktu urodzenia,
orzeka s¹d opiekuñczy (art. 52 ust.2 Pra-
wa o aktach stanu cywilnego).

W nieodleg³ej jeszcze przesz³o�ci nada-
nie dziecku imienia traktowane by³o przez
w³adze pañstwowe w sposób bardzo uro-
czysty, bowiem dbano o krzewienie tzw.
�wieckiej obrzêdowo�ci. Kierownik urzê-
du stanu cywilnego, jako przedstawiciel
administracji pañstwowej, w reprezenta-
cyjnej sali swojego urzêdu, w uroczystej
formie dokonywa³ przyjêcia o�wiadczeñ
rodziców o nadaniu dziecku imienia. Pod-
czas ceremonii wrêcza³ rodzicom list gra-
tulacyjny od swojego zwierzchnika (pre-
zydenta miasta lub naczelnika dzielnicy)
oraz drobne upominki. W wielu przypad-
kach zak³ady pracy, w których zatrudnie-
ni byli rodzice dzieci, dodatkowo fundo-
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wa³y jeszcze dzieciom praktyczne prezen-
ty (wózki, ³ó¿eczka i wyprawki), bêd¹ce
atrakcyjnym magnesem szczególnie
w trudnych latach kryzysu lat 80. Za wy-
j¹tkiem Warszawy  ��wieckie chrzty� cie-
szy³y siê znaczn¹ popularno�ci¹.

Poza Prawem o aktach stanu cywilne-
go, sprawy zwi¹zane ze zmian¹ imion,
ustaleniem ich pisowni lub brzmienia, re-
guluj¹ przepisy ustawy z dnia 15 listopa-
da 1956r. o zmianie imion i nazwisk (tekst
jednolity: Dz.U. z 1963 r. Nr 59, poz.328
z pó�n. zm.).

Choæ tre�æ ustawy generalnie odnosi siê
i reguluje problematykê zmiany nazwisk,
w my�l zasad ogólnych, na podstawie
art. 7 ustawy, rozpatrywane s¹ tak¿e wnio-
ski o dokonanie zmiany imienia (imion).
Przede wszystkim, aby dokonaæ zmiany
imienia (imion), musz¹ wystêpowaæ po
temu wa¿ne wzglêdy. S¹ nimi sytuacje,
gdy dziecko nosi imiê o�mieszaj¹ce, nie
licuj¹ce z godno�ci¹ cz³owieka lub nosi
imiê, które nie jest polskie. Ponadto wnio-
sek o zmianê imienia znajdzie uzasadnie-
nie w sytuacji, gdy osoba mimo �oficjal-
nego� imienia, zapisanego w dokumen-
tach, u¿ywa na co dzieñ innego imienia,
z którym siê uto¿samia i pod którym jest
znana w swoim �rodowisku (art. 2 ust.2
pkt.3 ad fine).

Gdy dziecko ukoñczy 14 lat, w przypad-
ku wniosku rodziców o dokonanie zmiany
imienia, organ wydaj¹cy decyzjê (starosta)
bierze równie¿ pod uwagê jego zdanie
w tej sprawie (art. 5 ust.2 ad fine). Skrajne
przypadki braku porozumienia miêdzy ro-
dzicami co do wyboru imienia (imion) no-
szonych przez dziecko rozpatruj¹ s¹dy ro-
dzinne i opiekuñcze (art. 5 ust.3).

Poza tym w razie rozbie¿nego sposobu
zapisu lub w¹tpliwo�ci co do brzmienia
imienia w aktach stanu cywilnego, spra-
wê rozstrzyga starosta na wniosek strony
(art. 10 ust.1). Bardzo czêsto spotyka siê
powy¿sze w¹tpliwo�ci w przypadkach
imion ¿eñskich: Bo¿ena/Bo¿enna, Marze-
na/ Marzenna, Izabela/Izabella, Tatiana/
Tatianna lub mêskich: Bogdan/Bohdan.

Niektóre przepisy ustawy z dnia 25 lute-
go 1964 r. Kodeks rodzinny i opiekuñczy
(Dz.U. Nr 9, poz. 59 z pó�n.zm.) reguluj¹
sytuacjê prawn¹ dzieci przysposabianych.
W przypadku przysposobienia pe³nego
(tzw. anonimowego � zgodnie z art. 124),
nowi rodzice mog¹ ¿¹daæ zatarcia dotych-

czasowych wiêzi rodzinnych wi¹¿¹cych
dziecko z biologicznymi rodzicami i inny-
mi cz³onkami dotychczasowej rodziny.
Przysposobienie dziecka wi¹¿e siê wiêc
z kreacj¹ jego nowej to¿samo�ci. Sporz¹-
dzany jest nowy akt urodzenia, w którym
nazwisko nowych rodziców jest nazwi-
skiem noszonym przez dziecko. Rodzice
wybieraj¹ tak¿e dziecku nowe imiê (imio-
na). Nowi rodzice w taki sposób mog¹ po-
móc zerwaæ z przesz³o�ci¹ ci¹¿¹c¹ nieraz
bardzo dotkliwie nad dzieckiem. Najczê-
�ciej sytuacje takie wi¹¿¹ siê z urodzeniem
siê dziecka w �rodowiskach, w których nie
ma poszanowania dla godno�ci ludzkiej,
gdzie trudno mówiæ o mi³o�ci rodzicielskiej
i ciep³ym, przyjaznym domu.

ASPEKT KULTUROWY
I FUNKCJE IMION

Posiadanie imienia jest wyró¿nikiem
cz³owieka, który wywo³uje u niego poczu-
cie niepowtarzalno�ci, odrêbno�ci i czê-
sto bywa powodem dumy. Podstawow¹
funkcj¹ imienia jest �szybka identyfika-
cja� �rodowiskowa cz³owieka. Zauwa¿-
my, ¿e dopiero po wojnie dzieciom za-
czêto nadawaæ imiona, które przedtem
pe³ni³y równie¿ funkcjê pomagaj¹c¹ okre-
�liæ  kr¹g  kulturowy, z którego dana oso-
ba siê wywodzi³a. W dawnej Polsce swo-
je charakterystyczne imiona nosili katoli-
cy obrz¹dków: ³aciñskiego, bizantyjskie-
go (unici) i ormiañskiego, tak¿e prawo-
s³awni, protestanci ró¿nych rytów i nie-
chrze�cijanie (¯ydzi, Karaimi czy Tata-
rzy). Zjawisko to by³o zwi¹zane z wielo-
wiekow¹ tradycj¹ poszanowania i toleran-
cji dla odrêbno�ci kulturowej ludów za-
mieszka³ych na terenach Rzeczypospoli-
tej. Kres tej tradycji w zasadzie po³o¿y³a
tragedia rozbiorów.

Po 1945 roku, szczególnie w latach
wielkich migracji w trakcie odbudowy i
rozwoju przemys³u, kultury siê przemie-
sza³y, nawarstwi³y, niektóre przy tym pra-
wie zanik³y. W nowej politycznej rzeczy-
wisto�ci w³adzy nie zale¿a³o na ekspono-
waniu charakterystycznych odrêbno�ci,
poniewa¿ d¹¿ono do wytworzenia jedno-
litego narodowo�ciowo spo³eczeñstwa,
buduj¹c - na mod³ê radzieck¹ - spo³eczeñ-
stwo bezklasowe. Raczej dobrze siê sta-
³o, ¿e ten eksperyment ostatecznie nie po-
wiód³  siê...

Zauwa¿my, ¿e kontakt werbalny powo-
duje zawi¹zanie pewnego rodzaju wêz³a,
interpersonalnej wiêzi. Kiedy kontakt ten
znajduje odniesienie tak¿e do funkcji cza-
su, mo¿e siê okazaæ, ¿e przechodzi z fazy
powierzchownej do trwa³o�ci, a przez to
do pog³êbienia wymienianych my�li i
uczuæ, dopuszczenia drugiego cz³owieka
do w³asnej sfery prywatno�ci. Rodzi siê
wówczas stosunek za¿y³o�ci w zwi¹zku
z odczuwaniem istnienia takiej osoby bli-
sko, niemal �w zasiêgu rêki�. Kiedy cz³o-
wiek staje siê bliski, mówi siê wtedy o nim
�swój�, �swojak�. Osoby, wobec których
zale¿y nam na podtrzymaniu wy¿szego
stadium kontaktów  (znajomo�ci), nieja-
ko powoduj¹ nami, ¿e proponujemy odej-
�cie od oficjalnej, grzecznej, ale powierz-
chownej formy oficjalnej i przej�cie do
formy bezpo�redniej, pozbawionej sztyw-
nej poprawno�ci (przej�cie per ty). Wy-
maga to oczywi�cie akceptacji drugiej
strony.

Obecnie m³odzie¿ we wzajemnych kon-
taktach jest bardzo bezpo�rednia. Dzi� �
odwrotnie ni¿  dawniej � doro�li na ogó³
na�laduj¹ zachowania m³odych. Ale jest
to o tyle niebezpieczne, ¿e czasami mo¿-
na �podpa�æ� pod zarzut braku dobrego
wychowania. Zauwa¿my, ¿e w czasach
m³odo�ci naszych rodziców, m³odzie¿
uczona by³a dystansu wobec obcych i nie-
znajomych. Dystans taki obowi¹zywa³ na-
wet wobec nieznajomych osób, które by³y
w tym samym wieku.

Do osób bardzo bliskich zwracamy siê
na ogó³ stosuj¹c formê zdrobnia³¹ ich
imion. Wyra¿a siê przez to istnienie i od-
czuwanie wspomnianej silnej wiêzi, na-
szego przywi¹zania i wspólnoty uczucio-
wej (communio).

Ze stopniem po�rednim stosunków in-
terpersonalnych spotykamy siê w sytu-
acjach, gdy znamy drugiego cz³owieka
z widzenia; znajomo�æ ta jest jednak na
tyle powierzchowna, ¿e u¿ycie tylko sa-
mego imienia w czasie powitania lub roz-
mowy mog³oby spowodowaæ jego reak-
cjê negatywn¹ (uraza!). Raczej sami wy-
czuwamy istnienie bariery, która nie po-
zwala na bezpo�rednio�æ (czujemy po pro-
stu, ¿e inna forma nawi¹zania kontaktu nie
wypada). Imiê takiej osoby zostaje wów-
czas poprzedzone zwrotem grzeczno�cio-
wym. Dzieje siê tak np. w przypadku prze-
³o¿onych w miejscu pracy, s¹siadów lub
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ludzi starszych od nas wiekiem. Pod³o¿em
tego typu zachowañ jest wola okazania
szacunku drugiej osobie. Obecnie � nie-
stety � wyszed³ ju¿ z u¿ycia zwrot, do-
skonale pasuj¹cy do przedstawionej sytu-
acji. Gdy np. urzêdnik chcia³ odnotowaæ
podstawowe dane osobowe swojego in-
teresanta, kierowa³ do niego pytanie-
zwrot: �jak pani (pana) godno�æ?�.

W niektórych sytuacjach, w �rodowi-
skach lokalnych, osoby obce lub ma³o za-
symilowane, identyfikowane bywaj¹ je-
dynie nazwiskiem lub pe³nion¹ funkcj¹
spo³eczn¹. W �rodowiskach wiejskich
identyfikacja ta przyjmowa³a dawniej nie-
raz bardzo ciekawe formy: na ¿onê ko-
wala mówiono kowalicha, ¿o³nierza � ¿o³-
nierka, kierowcy � szoferka. Samo u¿y-
cie nazwiska w przypadku koniecznych
kontaktów jest bardzo wygodn¹ form¹,
która z jednej strony nie poci¹ga za sob¹
zarzutu, ¿e siê z kim� obcym (ma³o zna-
nym) spoufalamy. Z drugiej strony wer-
balne operowanie nazwiskiem w obecno-
�ci drugiej osoby, b¹d� zwracanie siê do
niej wy³¹cznie w tej formie powoduje, ¿e
odbiorca naszego przekazu czuje istnie-
nie dystansu wynikaj¹cego b¹d� z podle-
g³o�ci s³u¿bowej, b¹d� z zajmowanej po-
zycji w hierarchii spo³ecznej. Zwrócenie
siê do kogo� samym nazwiskiem mo¿na
dzi� uznaæ za co najmniej ma³o taktowne
lub wrêcz obra�liwe (przywo³ajmy z pa-
miêci obrazy ¿ycia spo³ecznego uwiecz-
nione w XIX-wiecznej literaturze, np.
szlachcianka zwraca siê do s³u¿¹cej �
niech no Kowalska pójdzie...).

W Polsce nadawanie dzieciom imion
w ogromnej ilo�ci przypadków odbywa
siê w ramach uroczysto�ci religijnych.
Choæ na ogó³ chrze�cijanie praktykuj¹
chrzty niemowl¹t lub ma³ych dzieci, nie-
które od³amy dopuszczaj¹ chrzest wy³¹cz-
nie osób doros³ych.

W najwiêkszych religiach chrze�cijañ-
skich nadanie dzieciom imion posiada ran-
gê sacrum. Obrzêd chrztu jest pierwszym
i chyba najwa¿niejszym sakramentem.
Stanowi bowiem o formalnym przyjêciu
dziecka w poczet wspólnoty cz³onków
Ko�cio³a. Dodatkowo, dziecko przybiera
podczas chrztu imiê (imiona) konkretne-
go patrona. Od bardzo dawna utar³a siê
tradycja, ¿e dzieciom nadawane s¹ imio-
na rodziców lub innych krewnych (Sien-
kiewiczowski Roch Kowalski by³ synem

Rocha, którego ojciec tak¿e nosi³ to imiê
� pierwowzór w³oski Rocco, odpowiada
znaczeniowo greckiemu petra - ska³a).

Ju¿ w pocz¹tkach chrze�cijañstwa dzie-
ciom nadawano imiona zmar³ych w obro-
nie wiary mêczenników (martyr � �wia-
dek). W zwi¹zku ze sta³ym rozwojem kul-
tu �wiêtych i b³ogos³awionych, w ko�cie-
le katolickim i cerkwi prawos³awnej �
przed i po schizmie � utar³ siê zwyczaj
nadawania dzieciom imion �popularnych�
�wiêtych. Jednak mody z czasem mija³y,
nastawa³y po nich inne. Nadanie imienia
ojca, matki lub innych krewnych wi¹za³o
siê z przekonaniem, ¿e dziecko przejmie
po nich pozytywne, wybitne cechy cha-
rakteru i umys³u lub �odziedziczy� talen-
ty. Z kolei opinia o �wiêto�ci ¿ycia lub nad-
zwyczajnych dokonaniach ludzi (cuda),
którzy na mocy autorytetu Ko�cio³a wy-
noszeni byli na o³tarze, decydowa³a o tym,
¿e dziecko, otrzymuj¹c imiê wyj¹tkowe-
go (mocnego) �wiêtego lub �wiêtej, mo-
g³o liczyæ na ich wstawiennictwo u Pana
Boga. �wiadoma wiara rodziców opiera
siê na ko�cielnym dogmacie �wiêtych ob-
cowania, których modlitwa wyjednuje po-
moc w trudno�ciach oraz pomaga szczê-
�liwie przej�æ przez doczesne ¿ycie.

Tok rozwa¿añ, co by³o wcze�niej: imiê
czy nazwisko, mo¿na przyrównaæ do spo-
ru o pierwszeñstwie jaja lub kury. W kul-
turach pierwotnych cz³owiek strzeg³ swo-
jego imienia przed innymi lud�mi. Praw-
dziwe imiona dzieci znali wy³¹cznie ro-
dzice i najbli¿si krewni. Wi¹za³o siê to
z wiar¹, ¿e poznanie czyjego� imienia jest
równoznaczne z mo¿liwo�ci¹ zdobycia
nad nim w³adzy i podporz¹dkowania so-
bie. Wspó³czesne spo³eczeñstwa z prak-
tykowaniem magii spotykaj¹ siê tylko na
ekranach kin lub telewizji. Jednak silna
wiara w istnienie potê¿nego �wiata ma-
gii, charakterystyczna dla plemion afry-
kañskich lub wystêpuj¹ca w obszarze
wp³ywów kultur prekolumbijskich
w Ameryce Po³udniowej powoduje, ¿e �
mimo kilku wieków chrze�cijañskiej dzia-
³alno�ci misyjnej � w dalszym ci¹gu czyn-
niki metafizyczne odgrywaj¹ w ich ¿yciu
wiod¹c¹ rolê.

W tradycji talmudycznej wystêpuje sze-
reg charakterystycznych momentów zwi¹-
zanych z imionami ludzi i ich etymolo-
gi¹. Cz³owiek staraj¹c siê rozpoznawaæ i
uporz¹dkowywaæ swój �wiat-kosmos,

nadawa³ poszczególnym zjawiskom i rze-
czom nazwy. Kiedy� zapragn¹³ tak¿e po-
znaæ imiê swojego Boga. Wówczas otrzy-
ma³ w odpowiedzi zagadkê. Panteon
bóstw ludów, które zewsz¹d otacza³y ma³¹
spo³eczno�æ Izraelitów, odwo³ywa³ siê do
imion-nazw, które nadawa³y znaczenia
rozmaitym si³om natury. W nastêpstwie
tego ludzie zaczêli konkretne (niewyt³u-
maczalne) zjawiska fizyczne definiowaæ
i otaczaæ bosk¹ czci¹. Natomiast imiê
Boga Jestem który Jestem pora¿a³o ich.
Pamiêtamy, jakie k³opoty ze swoimi ziom-
kami mia³ Moj¿esz w drodze do ziemi
obiecanej. Jego wspó³plemieñcy po pro-
stu chcieli czciæ to, co mogli sobie wyt³u-
maczyæ, wyobraziæ, �ucz³owieczyæ� i
przyswoiæ. Po ludzku, bardziej na nich
oddzia³ywa³ pos¹g byka odlany ze z³ota
(czyli biblijny z³oty cielec), ni¿ nawet cu-
downy krzew, który p³on¹c nie spala³ siê.

Wróæmy jednak ku prapocz¹tkom i przy-
pomnijmy, ¿e Pan Bóg zawieraj¹c przymie-
rze z ludzko�ci¹ po potopie, zmieni³ jej
przedstawicielowi dotychczas noszone imiê
na inne, znaczeniowo odrêbne. Nowe imiê
niejako kreowa³o nowego cz³owieka (przy-
sposobienie!). W³a�nie tak by³o z praojcem
Izraelitów, patriarch¹ Abrahamem (hebr.
ojciec mnóstwa), którego pierwotne imiê
brzmia³o Abram. Jego pierwsza ¿ona - Sa-
raj - otrzyma³a wskutek ingerencji Boga
równie¿ nowe imiê � Sara (w³adczyni, pani
� pó�niej, w aramejskiej wersji,  forma
Martha by³a kalk¹ tego imienia).

Inny przekaz mówi, ¿e wokó³ tronu
Pana Boga znajduj¹ siê jego najbli¿si s³u-
dzy � archanio³owie, wodzowie zastêpów
anielskich. Judaizm zna ich siedmiu,
chrze�cijañstwo wymienia tylko trzech:
Micha³ (Mikhael � Któ¿ jest taki, jak Bóg),
Gabriel i Rafa³ (Rafael). Poza tym ludzie
poznali tak¿e imiê anio³a, który przez to,
¿e o�mieli³ siê sprzeciwiæ Bogu, zosta³
ukarany i str¹cony w otch³añ na wiecz-
no�æ. Jest nim Lucyfer. By³ w hierarchii
anielskiej z pewno�ci¹ bardzo wysoko,
skoro jego imiê - w greckiej wersji - ozna-
cza nios¹cy �wiat³o.

Inny zapis mówi tak¿e, ¿e Pan Bóg zna
ka¿dego cz³owieka po imieniu. Oczywi-
�cie jest to imiê, które jedynie On zna, po-
niewa¿ ka¿demu cz³owiekowi osobi�cie
je nada³.

W tradycji chrze�cijañskiej, bezpo�red-
nio wywodz¹cej siê z judaizmu, spotyka-
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my siê z imionami ¿ydowskimi i ich grec-
kimi przek³adami. Greka by³a w staro¿yt-
no�ci i w czasach powstawania Ewange-
lii na Bliskim Wschodzie w powszechnym
u¿yciu, by³a jêzykiem warstw o�wieco-
nych, jak by�my dzi� powiedzieli � by³a
jêzykiem inteligencji. Z jej kart i pó�niej-
szych Dziejów Apostolskich dowiaduje-
my siê, ¿e niektórym swoim uczniom sam
Jezus Chrystus nada³ nowe imiona. Pierw-
szym z nich by³ rybak znad Jeziora Gali-
lejskiego � Szymon (hebr. Szimon), syn
Jana (hebr. Johanan), który otrzyma³ imiê
Kefas, z czasem wyparte przez formê Pe-
tros/Petrus, czyli Piotr. Nowe imiona po-
wi¹zane zosta³y z nadan¹ Piotrowi przez
Jezusa funkcj¹ g³owy i fundamentu Ko-
�cio³a oraz prymatu nad innymi aposto³a-
mi. Grecki rzeczownik kefa oznacza w³a-
�nie g³owê, natomiast rzeczownik petra �
jak ju¿ by³a mowa uprzednio � oznacza
ska³ê, podwalinê. W�ród aposto³ów by³
tak¿e Juda, którego Grecy nazywali imie-
niem Thaddeus(=Tadeusz), Natanael
(�oto prawdziwy Izraelita, w którym nie
znajdziesz fa³szu�), rozpoznawany te¿ pod
hebrajskim imieniem Barnaba. Szymon
z Cyreny (¯yd-cudzoziemiec, pochodz¹-
cy z oddalonej od Palestyny krainy), któ-
ry pomaga³ d�wigaæ Panu Jezusowi krzy¿,
by³ ojcem Aleksandra i Rufusa (³ac. rudy).
Ewangelista odnotowa³ dwa ró¿ne imio-
na jego synów � o etymologii greckiej i
rzymskiej, co mog³o �wiadczyæ o tym, ¿e
przebywaj¹c �za granic¹�, Szymon uleg³
ju¿ obcym wp³ywom.

W czasach nowo¿ytnych, ale te¿ i zu-
pe³nie wspó³cze�nie, tworzone by³y imio-
na, za których pochodzenie odpowiedzial-
ne by³y doktryny polityczne. W pierw-
szych wiekach chrze�cijañstwa dwory ce-
sarskie lub królewskie masowo poddawa-
³y siê obrz¹dkom chrzcielnym. �Stare�,
pogañskie imiona zastêpowane by³y no-
wymi, wywodz¹cymi siê z nowej religii.
Nasz pierwszy historyczny w³adca znany
jest powszechnie pod swoim s³owiañskim,
pierwotnym, �przedchrzcielnym� imie-
niem, które etymologicznie jest synoni-
mem nied�wiedziej si³y i odwagi (Mi�ko
lub Miszko = nied�wied�). Co ciekawe,
w jêzykach skandynawskich istnieje rów-
nie¿ jego odpowiednik � Bjørn. Niektó-
rzy polscy badacze �redniowiecza s¹ au-
torami teorii, jakoby imieniem chrzestnym
naszego ksiêcia Mieszka I by³o imiê Da-

gobert. Powa¿nym dowodem na popar-
cie tej tezy ma byæ jeden z pierwszych spi-
sanych na ziemiach polskich dokumen-
tów. Jest nim � jak by�my go dzi� nazwa-
li �  kodeks prawny, zwany od pierwszych
jego wyrazów Dagome judex (Dagome sê-
dzia). Tu z kolei nastêpny enigmat, bo nie-
którzy inni jeszcze twierdz¹, jakoby ów
Dagome by³ zniekszta³con¹ przez obco-
jêzycznych zakonników-kopistów form¹
s³owiañskiego imienia Dzigoma.

Na marginesie - o silnych sk³onno�ciach
do zniekszta³cania (przekrêcania) imion
obcych mo¿emy przekonaæ siê w przypad-
ku imienia naszego króla z dynastii jagiel-
loñskiej, co to za jego panowania podob-
no mia³a wygin¹æ szlachta. Oczywi�cie
mowa jest o Janie Olbrachcie. Jego dru-
gie imiê brzmia³o prawid³owo Albrecht.
Innym przyk³adem tej sk³onno�ci jest imiê
Jêdrzej, którego pierwowzorem jest grec-
ki Andreas (=Andrzej, od greckiego an-
dros � mê¿czyzna, to¿same z semickim
Haddam, co odpowiada z kolei naszemu
Adamowi).

Jak wiemy, oficjalna ¿ona Mieszka
przyby³a z Czech. Nasza historiografia  po-
daje, ¿e nosi³a imiê D¹brówka. Czeska for-
ma Dubrawa ma potwierdzaæ zatem po-
staæ znaczeniow¹ tego imienia (d¹b). K³o-
pot jednak polega na tym, ¿e za s³uszne
twierdzenie mo¿na przyj¹æ tak¿e wyja-
�nienie, ¿e mog³a ona nosiæ imiê Dobra-
wa, które nic nie ma wspólnego z dêbem
(potê¿nym drzewem, którego si³y witalne
mia³ uosabiaæ cz³owiek - potocznie mówi
siê o silnych mê¿czyznach � ch³op jak
d¹b), natomiast kojarzy siê z dobrem (czy-
nionym innym). Dodam, ¿e z czesk¹ Do-
braw¹ s¹siaduje bardzo blisko znaczenio-
wo nasza Dobrochna. Ale jak naprawdê
by³o z imionami naszych pierwszych Pia-
stów, trudno dzi� chyba bêdzie dociec.

Je�li choæby pobie¿nie prze�ledzimy
ca³¹ historiê od staro¿ytno�ci, poprzez �re-
dniowiecze a¿  do wspó³czesno�ci, trzeba
zauwa¿yæ, ¿e ka¿de nowe warunki poli-
tyczne lub ustrojowe, poci¹ga³y za sob¹
zmiany w dotychczasowych normach kul-
turowych.

Wiemy z historii staro¿ytnego Egiptu,
¿e w ró¿nych jej fazach w³adcy dokony-
wali zmian swoich ��wiêtych�, oficjalnych
imion, co mo¿na przypisaæ silniejszym lub
s³abn¹cym wp³ywom politycznym i reli-
gijnym, wywieranym przez s¹siadów lub

naje�d�ców. Rewolucja Francuska w sfe-
rze kultury poza reform¹ kalendarza,
wprowadzi³a tak¿e ze sob¹ pomys³y na
wytworzenie nowych imion, zwi¹zanych
z �duchem epoki�, z u¿yciem o�wiecenio-
wej nowomowy.

Naj³atwiej jednak przychodz¹ na pamiêæ
nieodleg³e czasy panowania i funkcjono-
wania (tak¿e w warstwie kulturowej) obu
ustrojów totalitarnych. W Niemczech,
z chwil¹ objêcia rz¹dów przez nazistów,
wielu wysokich funkcjonariuszy hitlerow-
skich zmienia³o imiona - swoje i cz³onków
rodzin - z rasowo niepo¿¹danych lub s³o-
wiañskich na czyste: germañskie i aryjskie.

W ZSRR, na prze³omie lat 20. i 30.
modne sta³y siê sztucznie skonstruowane
imiona, s³awi¹ce przewa¿nie przywódców
�wiatowego ruchu robotniczego. Przyk³a-
dowo: imiê Ninel jest anagramem nazwi-
ska wodza rewolucji bolszewickiej, za�
imiê Melis stworzono z pierwszych liter
nazwisk czo³owych przywódców �wiato-
wego ruchu komunistycznego. W sposób
zupe³nie prze�miewczy nawi¹za³ do tego
rodzaju trendów Stanis³aw Bareja w swo-
im kultowym filmie �Mi��, kiedy w jed-
nej ze scen kolega g³ównego bohatera
z powag¹ stwierdza, ¿e nada swojej có-
reczce imiê Tradycja, poniewa¿ o naro-
dzeniu siê nowej tradycji us³ysza³ w dzien-
niku telewizyjnym.

Na prze³omie lat 50. i 60. znaczn¹ karie-
rê zrobi³o w Polsce imiê Wies³aw, bêd¹ce
pseudonimem organizacyjnym z lat woj-
ny ówczesnego przywódcy pañstwowego.
Podobnymi pobudkami jeszcze wcze�niej
powodowani byli zapewne wy¿si urzêdni-
cy w austro-wêgierskiej Galicji, nadaj¹c na
cze�æ imperatora swoim dzieciom imiona
Franciszek Józef. Przypomnijmy sobie tak-
¿e lata 60. i 70., gdy po emisji popularnych
seriali telewizyjnych rodzice masowo nada-
wali swoim dzieciom imiona g³ównych po-
staci, lub kreuj¹cych ich modnych wów-
czas aktorów.

Wydaje siê, ¿e spo³eczeñstwo nasze za-
patrzy³o siê obecnie, chyba trochê zbyt
bezkrytycznie, na wzorce obce. Wraz
z otwieraniem siê naszego spo³eczeñstwa
na wp³ywy z Zachodu przyp³ynê³a fala no-
wych imion, dotychczas nieznanych w ro-
dzimej tradycji. Nie przes¹dzaj¹c ostatecz-
nie miejmy nadziejê, ¿e jest to zjawisko,
które nie zago�ci na d³u¿ej w naszej kul-
turze. Zupe³nie natomiast nie rozumiem
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ludzi, którzy d¹¿¹ za wszelk¹ cenê do uzy-
skania rozg³osu. Znany jest przyk³ad ze
�l¹ska, gdzie rodzice, zg³aszaj¹c urodze-
nie dziecka, chcieli nadaæ mu  imiê Ante-
na, motywuj¹c wniosek okoliczno�ci¹, ¿e
na pierwszym swoim spotkaniu oboje
trzymali w rêkach gazetê o takim tytule.
Innym przyk³adem � ale chyba ju¿ tylko
ilustruj¹cym sk³onno�ci do pieniactwa �
by³a tocz¹ca siê rozprawa przed s¹dem ad-
ministracyjnym z powodu odmowy wpi-
sania do aktu urodzenia dziecka imienia
Solidariusz.

Czasami wydaje siê, ¿e rodzice - nalega-
j¹c o nadanie dziecku imienia dziwnego lub
³atwego do przekrêcenia - nie rozumiej¹,
¿e mog¹ wyrz¹dziæ swojemu dziecku
krzywdê. W rezultacie, kiedy pójdzie ono
do przedszkola lub szko³y, spotka siê na
pewno ze z³o�liwo�ci¹ ze strony otoczenia.
Osobi�cie pamiêtam reakcje rodziców i
dzieci, zgromadzonych w auli szkolnej
podczas uroczystego zakoñczenia roku
szkolnego: dziewczynka nosi³a imiê Tatia-
na, w zdrobnieniu nazywana by³a Tani¹.
Dyrektorka szko³y kilka razy wywo³ywa³a
j¹ po odbiór nagród i wyró¿nieñ (za dobr¹
naukê i osi¹gniêcia sportowe); w koñcu po
kolejnej porcji g³o�nych docinków Tania
nie wytrzyma³a i z p³aczem wybieg³a z sali.
Rodzice zapewne nie przypuszczali, ¿e
sami mog¹ przyczyniæ siê do stresów w³a-
snego dziecka. Dzia³o siê to jednak do�æ

dawno temu; teraz zapewne owa Tania ma
ju¿ w³asne dzieci, a mo¿e i wnuki. Swoj¹
wiedz¹, która wynika³a z w³asnych do-
�wiadczeñ, z pewno�ci¹ podzieli³a siê ze
swoimi bliskimi, aby z jej przyk³adu wy-
ci¹gnêli wnioski. W czasie, gdy moje dzie-
ci chodzi³y jeszcze do przedszkola i opo-
wiada³y o swoich kontaktach z rówie�ni-
kami, nie mog³em wyj�æ z podziwu dla in-
wencji rodziców (w sensie pejoratywnym),
którzy nadali swoim dzieciom takie imio-
na jak Modest, Delfina, Fabiola czy An-
d¿elika.

Trzeba jednak z satysfakcj¹ stwierdziæ,
¿e odnotowuje siê ostatnio coraz silniej-
szy trend do nadawania dzieciom typowo
polskich imion, do niedawna nies³usznie
skazanych na zapomnienie.

OGÓLNA  TYPOLOGIA  IMION

Typologi¹ t¹ objêto imiona wystêpuj¹-
ce w obrêbie euro-atlantyckiego krêgu kul-
turowego
1. Wed³ug �róde³:
· biblijne:

- imiona semickie (izraelickie, egipskie
i arabskie)

- imiona kananejskie, syro-fenickie,
chaldejskie, babiloñskie i inne

· sprzed ery chrze�cijañskiej:
- mitologia grecka i rzymska
- sagi skandynawskie

- legendy germañskie
- legendy celtyckie (Walia) oraz szkockie

· chrze�cijañskie:
- tradycji Wschodu
- tradycji Zachodu

2. W obrêbie kultur narodowych:
· imiona germañskie:

- anglosaskie
- niemieckie
- niderlandzkie
- skandynawskie

· imiona romañskie:
- w³oskie
- francuskie
- hiszpañskie i portugalskie
- rumuñskie

· imiona s³owiañskie:
- zachodnio-s³owiañskie:

* polskie
* s³owackie
* czeskie
* serbsko-³u¿yckie

- wschodnio-s³owiañskie:
* rosyjskie (ruskie)
* bia³oruskie
* ukraiñskie i ³emkowskie
* bu³garskie

· imiona ugro-fiñskiej grupy jêzykowej:
- fiñskie i estoñskie
- wêgierskie

· imiona litewskie i ³otewskie
· imiona neogreckie i macedoñskie.

Grzegorz Mucha

Zarz¹d G³ówny
Stowarzyszenia Urzêdników Stanu Cywilnego Rzeczypospolitej Polskiej

z ogromnym ¿alem zawiadamia,
 ¿e w dniu 5 lipca  2000 roku zmar³a

dr hab.  El¿bieta Wojnicka

Przewodnicz¹ca Sekcji Polskiej Miêdzynarodowej Komisji Stanu Cywilnego,
 pracownik naukowy Wydzia³u Prawa i Administracji Uniwersytetu £ódzkiego.

Odszed³ od nas Cz³owiek najwy¿szego formatu, profesjonalistka,
wielki przyjaciel �rodowiska urzêdników stanu cywilnego.

Zachowamy na zawsze w pamiêci obraz tej niezwyk³ej Osoby.
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Ju¿ trzeci rok PTH �TECHNIKA� or-
ganizuje w Ustroniu-Zawodziu szkolenia
dla pracowników urzêdów stanu cywil-
nego, które prowadzi mgr Krystyna G³a-
dych z departamentu rejestrów pañstwo-
wych, ³¹czno�ci i informatyki MSWiA.
W ubieg³ym roku zaproponowali�my
udzia³ w tych szkoleniach pracownikom

Dla pracowników urzêdów stanu cywilnego, starostw oraz ...informatyków

JAK SZKOLENIA - TO TYLKO W USTRONIU!

starostw zajmuj¹cych siê pro-
blematyk¹ zmiany imion i na-
zwisk. Szkolenia takie odby-
waj¹ siê w marcu, w maju oraz
we wrze�niu. W odpowiedzi
na wyra�ne zapotrzebowanie,
w 1999 roku zorganizowne zo-
sta³o dodatkowe szkolenie
w grudniu. W bie¿¹cym roku
pierwsze szkolenie odby³o siê
w dniach 13-15 marca za� dru-
gie w dniach 8-10 maja. Trze-
cie bêdzie czterodniowe i prze-
prowadzone zostanie w dniach
4-7 wrze�nia.

W marcu, wykorzystuj¹c
piêkn¹, �nie¿n¹ sceneriê Do-
liny Bia³ej Wise³ki, zorgani-
zowali�my kulig z pochodnia-
mi zakoñczony pieczeniem
kie³basek; w maju uczestnicy
szkolenia zwiedzili z prze-
wodnikiem polski i czeski
Cieszyn, za� we wrze�niu... to
bêdzie, jak zwykle, niespo-
dziank¹!

W dniach 11-12 maja
w hotelu �Sokó³" w Ustroniu-
Zawodziu spotkali siê po raz
pierwszy informatycy z po-
nad 40 urzêdów miast i gmin
z ca³ej Polski, aby dok³adniej
poznaæ oprogramowanie
tworzone przez PTH
�TECHNIKA� dla urzêdów
stanu cywilnego i przedysku-
towaæ zarówno formê wspó³-
pracy z firm¹ �TECHNIKA�
jak równie¿ sposób bie¿¹cej

wymiany informacji pomiêdzy sob¹.
Spotkanie mia³o charakter warszta-

tów. Do dyspozycji uczestników odda-
no 16 stanowisk sieci NC wspó³pracu-
j¹cych z serwerem NT, na którym za-
instalowano aplikacjê w wersji graficz-
nej Systemu USC. Ponadto udostêpniono
dodatkowe stanowiska z aplikacjami dla

DOS-a, semigraficzn¹ aplikacj¹ dla Win-
dows 98 oraz now¹, w pe³ni graficzn¹,
aplikacj¹ wersji 6.xx tworzon¹ od pod-
staw w programie PowerBuilder (plano-
wana sprzeda¿ w roku 2002). Trzej pra-
cownicy serwisu oprogramowania Sys-
tem USC oraz programista pan Jacek
Ko³con oddani byli do pe³nej dyspozy-
cji uczestników szkolenia - udzielali wy-
czerpuj¹cych odpowiedzi na zg³oszane
problemy dotycz¹ce instalacji programu
i jego eksploatacji.

Seminarium otworzy³ pan Robert Jac-
kowski - reprezentant firmy IBM Poland,
która wypo¿yczy³a do celów demonstra-
cyjnych 15 komputerów sieciowych NC
- omówieniem filozofii dzia³ania i zalet
wykorzystania komputerów sieciowych
IBM (patrz artyku³ str. 19). Po burzliwej
dyskusji na temat NC, pan Jacek Ko³con
wyg³osi³ prelekcjê na temat rozwoju
oprogramowania dla urzêdów stanu cy-
wilnego. Po przerwie obiadowej pracow-
nik serwisu pan Henryk Giba³a omówi³
sposób zainstalowania od podstaw Sys-
temu USC w �rodowisku Windows.
Przedyskutowane zosta³y równie¿ pro-
blemy instalacji drukarek. Wieczorem
zebrano siê przy ognisku, gdzie piecze-
nie kie³basek umila³ beskidzki gawê-
dziarz.

Drugiego dnia omówiono zaawanso-
wane problemy zwi¹zane z oprogramo-
waniem wzorców wzmianek, adnotacji i
pism u¿ywanych w Systemie USC.

Na zakoñczenie spotkania uzgodniono
formy wspó³pracy przez internet. Dysku-
towano równie¿ nad sposobami popra-
wienia poziomu obs³ugi klientów (urzê-
dów stanu cywilnego i dzia³ów informa-
tyki urzêdów miejskich) przez firmê
�TECHNIKA". Zgodnie uchwalono, ¿e
spotkania takie powinny odbywaæ siê ka¿-
dego roku z korzy�ci¹ dla firmy �TECH-
NIKA i jej klientów.

Dyrektor PTH �TECHNIKA�
mgr in¿.W³adys³aw Penar

Robert  Jackowski  o  komputerach  sieciowych

Na  wyk³adzie  mgr  Krystyny  G³adych

Pieczenie  kie³basek  umila³  gawêdziarz ...
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Rozwój systemów informatycznych
w ostatnich latach charakteryzuje siê
du¿ym wzrostem kosztów utrzymania,
przy czym wydatki te nie znajduj¹ uza-
sadnienia we wzro�cie produktywno-
�ci tych¿e systemów.

Pojawienie siê komputerów osobi-
stych (PC) doprowadzi³o do bardzo
du¿ego rozproszenia us³ug i zasobów
informatycznych. Efektem tego jest
konieczno�æ nadzorowania przez ad-
ministratorów czêsto setek kompute-
rów osobistych nie za� kilku dobrze
chronionych serwerów.

Rozwi¹zaniem, które pozwala na
obni¿enie kosztów eksploatacji syste-
mów informatycznych (nawet o ok.
50%-70%), przy jednoczesnej ochro-
nie ju¿ dokonanych inwestycji, jest
zastosowanie komputerów siecio-
wych IBM Network Station.

Komputery sieciowe zapewniaj¹
wszechstronne mo¿liwo�ci dzia³ania
u¿ytkowników przy pe³nej nad nimi
kontroli i bardzo wysokim bezpie-
czeñstwie pracy. Podstawow¹ ide¹,
która przy�wieca³a konstruktorom
tych urz¹dzeñ, by³o po³¹czenie najlep-
szych cech terminali znakowych (pro-
stota obs³ugi, niskie koszty eksploata-
cji) i najlepszych cech komputerów
PC (np. praca w �rodowisku graficz-
nym, uniwersalno�æ). Kto� mo¿e po-
wiedzieæ, ¿e komputery sieciowe IBM
Network Station to nic innego jak PC
pozbawione twardych dysków. Nie
jest to jednak pe³na prawda. Twarde-
go dysku rzeczywi�cie w nich nie ma,
lecz cechuje je co� znacznie bardziej
istotnego: komputery sieciowe odpo-
wiadaj¹ przede wszystkim za prezen-
towanie u¿ytkownikowi ekranów apli-
kacji, podczas gdy same aplikacje re-
alizowane s¹ na serwerach. Co wiê-
cej, dziêki bardzo efektywnemu pro-
toko³owi komunikacyjnemu (ICA)
nawet prezentowanie ekranów gra-
ficznych nie powoduje znacz¹cego
wzrostu obci¹¿enia sieci komputero-
wej; mo¿liwe jest tak¿e korzystanie

z aplikacji (równie¿ graficznych) po-
przez sieæ rozleg³¹ (WAN).
Uniwersalne stanowisko pracy.
Komputer sieciowy jest urz¹dzeniem,
na którym u¿ytkownik mo¿e pracowaæ
z aplikacjami windowsowymi (np.
Word, Excel) jak te¿ z aplikacjami tek-
stowymi. IBM Network Station ma
wbudowane emulatory terminali.
U¿ytkownik mo¿e wiêc w jednym
oknie pracowaæ np. z tekstowym sys-
temem finansowo-ksiêgowym, za�
w innym oknie pracowaæ z MS Word.
Co wiêcej, mo¿e przenosiæ dane z okna
aplikacji finansowo-ksiêgowej do edy-
tora tekstu. Tradycyjny terminal zna-
kowy pozwala³ tylko na pracê z inter-
fejsem tekstowym, a u¿ycie takich apli-
kacji jak Word lub Excel wymaga³o
zastosowania komputera PC wyposa-
¿onego dodatkowo w oddzielnie kupo-
wane emulatory terminali. Podnosi³o
to nie tylko koszty zakupu, ale rów-
nie¿ koszty eksploatacji, za� w razie
awarii ca³o�æ oprogramowania zainsta-
lowanego na PC nale¿a³o odtworzyæ i
ponownie skonfigurowaæ.
£atwo�æ administrowania. Bardzo
efektywny i prosty system operacyj-
ny IBM Network Station Manager po-
zwala ka¿demu administratorowi
szybko zrozumieæ i stosowaæ zasady
nadzorowania komputerów siecio-
wych. Administrator mo¿e tak skon-
figurowaæ komputer sieciowy, aby po
w³¹czeniu go do pr¹du (naci�niêcie
jednego guzika) zg³asza³a siê w³a�ci-
wa aplikacja. Mo¿na wyeliminowaæ
obecno�æ zbêdnych ikon, które dla
przeciêtnego u¿ytkownika stanowi¹
jedynie szum informacyjny. Innymi
s³owy - u¿ytkownik otrzymuje dostêp
tylko do tych programów, które s¹ mu
potrzebne w pracy.
Prostota konfigurowania. Komputer
sieciowy przypomina w tym wzglêdzie
tak proste urz¹dzenie jakim jest termi-
nal znakowy. Jego konfigurowanie
wymaga ustawienia niedu¿ej ilo�ci pa-
rametrów. W przypadku awarii kom-

putera sieciowego (co zdarza siê nie-
zmiernie rzadko) wystarczy przynie�æ
inny komputer sieciowy, wpi¹æ go do
sieci komputerowej, wpisaæ kilka pa-
rametrów i praca mo¿e byæ kontynu-
owana. Taka operacja trwa na ogó³ kil-
ka minut. Uszkodzonego PC nie spo-
sób tak szybko zamieniæ innym.
Bezpieczna praca. Ani awaria kom-
putera sieciowego ani awaria sieci nie
powoduje zawieszenia programów
lub utraty danych u¿ytkownika.
Wszystko wykonuje siê na serwerach
i tam znajduj¹ siê dane oraz progra-
my. Po naprawie u¿ytkownik mo¿e
dalej pracowaæ tak, jakby wróci³
z przerwy na kawê - znajdzie progra-
my i dane dok³adnie w takim stanie,
w jakim one by³y tu¿ przed awari¹.
Uruchamianie komputerów siecio-
wych. System operacyjny komputerów
sieciowych IBM Network Station
mo¿e byæ zainstalowany na ró¿nych
serwerach. Najtañsze jest zastosowa-
nie serwera LINUX. Oprócz tego mo¿-
na wykorzystaæ serwery Windows NT,
wszelkie serwery UNIX-owe jak np.
IBM RS/6000, a tak¿e IBM AS/400
czy IBM S/390. Na ka¿dym z tych ser-
werów mo¿na zainstalowaæ oprogra-
mowanie zarz¹dzaj¹ce komputerami
sieciowymi i spowodowaæ, ¿e kompu-
tery sieciowe IBM bêd¹ czerpaæ sys-
tem operacyjny z dowolnego serwera.
Praca zdalna. Komputer sieciowy
doskonale sprawdza siê w sieciach
rozleg³ych (WAN). Programy mog¹
pracowaæ setki kilometrów od u¿yt-
kownika, podczas gdy on sam posia-
da tylko prost¹ w obs³udze koñców-
kê. Jego komunikacja z odleg³ym ser-
werem w niewielkim stopniu obci¹¿a
³¹cza. Zastosowanie protoko³u ICA
powoduje, ¿e maj¹c do dyspozycji ³¹-
cze 28 800 bps u¿ytkownik mo¿e pra-
cowaæ z programami graficznymi ta-
kimi jak MS Office.
Prostota obs³ugi. U¿ytkownika nie trze-
ba specjalnie szkoliæ w obs³udze tych urz¹-
dzeñ, co zawsze ma miejsce, gdy kto� za-

KOMPUTERY  SIECIOWE  IBM  NETWORK  STATION
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czyna pracê z komputerem PC. Dziêki kon-
figurowaniu przez administratora pracy
ka¿dego komputera sieciowego u¿ytkow-
nik nie ma mo¿liwo�ci pope³nienia fa³szy-
wego kroku.
Odporno�æ na awarie. Komputer sie-
ciowy nie posiada ¿adnej mechaniki, st¹d
te¿ jego odporno�æ na awarie jest bar-
dzo du¿a. �redni czas miêdzy awariami
wynosi w jego przypadku ok. 9 lat (kom-
puter PC - ok. 2,5 roku).
Ekonomiczne warunki pracy. �redni
pobór mocy komputerów sieciowych wy-
nosi ok. 7W - 16W (nie wliczamy w to
monitorów), podczas gdy w komputerach
osobistych stosuje siê aktualnie zasilacze

o mocy 150W a nawet 250W. Czytelnik
sam mo¿e obliczyæ ró¿nicê kosztów wy-
nikaj¹cych z op³at za energiê elektryczn¹.
Otrzymane warto�ci wyka¿¹ ewidentne
oszczêdno�ci, wymowne zw³aszcza wte-
dy, gdy nale¿no�ci p³acimy z w³asnej kie-
szeni (160 godzin pracy w miesi¹cu po-
mno¿one przez 12 miesiêcy, pomno¿one
przez liczbê stanowisk np. 50, pomno¿o-
ne przez stawkê za energiê elektryczn¹)...
Podsumowanie. Komputery sieciowe
IBM Network Station to niezawodne,
uniwersalne, proste w obs³udze i admi-
nistrowaniu stanowiska pracy. Obs³u-
guj¹ ka¿dy rodzaj aplikacji od teksto-
wych, do graficznych. Pozwalaj¹ na ko-

rzystanie z aplikacji nie tylko poprzez
lokaln¹ sieæ komputerow¹ (LAN), ale
równie¿ poprzez sieæ rozleg³¹ (WAN).
Komputery sieciowe IBM Network Sta-
tion doskonale zdaj¹ egzamin we wszel-
kich newralgicznych miejscach, jak np.
tam, gdzie zale¿y nam na szybkiej i nie-
zawodnej obs³udze klientów.

Robert Jackowski, Network
Computer Product Manager
IBM Polska Sp. z o.o.
Marek Zawada,
Prezes Potronics Sp. z o.o.
Grzegorz Kubiak,
Dyrektor Potronics Sp. z o.o.

19 maja 2000 roku w miejscowo-
�ci Noordwijkerhout k.Amsterda-
mu w Holandii za³o¿one zosta³o
E u r o p e j s k i e  S t o w a r z y s z e n i e
Urzêdniczek i Urzêdników Stanu
Cywilnego (EVS). Cz³onkami za-
³o¿yc i e l ami  s ¹  s towarzyszen i a
urzêdników stanu cywilnego: Au-
strii, Holandii, Niemiec, Polski i
W³och. I Walne Zgromadzenie wy-
bra³o Zarz¹d w sk³adzie:
· prezydent -  Helmut Weidelener

(Niemcy)
· wiceprezydent -  Tony Nijenkamp

(Holandia)
· wiceprezydent -  Paride Gullini

(W³ochy)
Siedziba Stowarzyszenia mie�ci siê

w Bad Salzschlirf (Niemcy).
Sekretarzem Generalnym zosta³

Dieter Hahnel (Niemcy).

Cz³onkowie Europejskiego Sto-
w a r z y s z e n i a  U r z ê d n i c z e k  i
Urzêdników Stanu Cywilnego
( E u r o p ä i s c h e r  V e r b a n d  d e r
Standesbeamtinnen und Standes-
beamte - EVS)
· Fachverband der Õsterreichischen

Standesbeamten
· Bundesverband der Deutschen

Standesbeamtinnen und Standesbe-
amte e.V.
(http://www.standesbeamte.de)

· Associazione Nazionale
Ufficiali di Stato Civile
d´Anagrafe
(http://www.anusca.it)

· Nederlandse Vereniging
voor  Burgerzaaken
(http://www.nvvb.nl)

· Stowarzyszenie Urzêdni-
ków Stanu Cywilnego
Rzeczypospolitej Polskiej
(http://www.viper.pl/~usc/).

POWSTA£O  EVS

Akt notarialny o utworzeniu Europejskiego Stowarzyszenie Urzêdniczek i

Urzêdników Stanu Cywilnego (EVS) podpisuje Prezes Stowarzyszenia Urzêd-

ników Stanu Cywilnego Rzeczypospolitej Polskiej Krzysztof Szczepanek

(obok siedz¹: Paride Gullini - W³ochy, Tomasz Brzózka - Polska)

Przedstawiciele krajowych
stowarzyszeñ urzêdników
stanu cywilnego w chwilê
po podpisaniu uk³adu o
utworzeniu Europejskiego
Stowarzyszenia Urzêdni-
czek i Urzêdników Stanu
Cywilnego (EVS).
Od lewej:
Gerhard Palm, Niemcy;
Krzysztof Szczepanek, Pol-
ska; Paride Gullini, W³ochy; Helmut Weidelener, Niemcy; Tony Nijenkamp, Holandia;
Hannes Schlacher, Austria; Tomasz Brzózka, Polska; Wolfgang Teschner, Austria.

BLI¯EJ  STOWARZYSZENIA
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76 par ma³¿eñskich z gminy Ry-
manów (pow. kro�nieñski) bêd¹cych
razem od co najmniej 50 lat otrzy-
ma³o z r¹k burmistrza Jana Rajchla,
wiceburmistrza Wojciecha Farbañca
i przewodnicz¹cego Rady Mariana
Niemczyka medale �Za D³ugoletnie
Po¿ycie Ma³¿eñskie� przyznane
przez prezydenta RP, oraz listy gra-
tulacyjne od Zarz¹du Gminy. Uro-
czysto�æ odby³a siê 23 maja br.
w Domu Kultury w Rymanowie.

Wiêkszo�æ szanownych jubilatów
zawiera ³a  ma³¿eñs twa w la tach
1945-1949, ale by³y ma³¿eñstwa
z 1930 i  1932 roku.  Najs tarsze
z ma³¿eñstw, mieszkaj¹ce we Wró-
bliku Królewskim, obchodzi³o 70.
rocznicê �lubu, cztery uhonorowa-
ne pary szczyc¹ siê ponadsze�ædzie-
siêcioletnim sta¿em. Odznaczenia
otrzyma³o 12 ma³¿eñstw z Rymano-
wa, po 10 z Klimkówki i Rymano-
wa Zdroju, 8 z Ladzina, po 6 z Po-
sady Górnej i Wróblika Szlachec-
kiego, 5 z Wróblika Królewskiego,
po 4 z Królika Polskiego i Sienia-
wy, 3 z Milczy, po 2 z Wis³oczka i
G³êbokiego oraz po 1 z Ba³ucianki,
Bzianki i Zmys³ówki.

Najstarszy z jubilatów urodzi³ siê
w 1905 roku a najm³odszy w 1932
roku. Popularnymi miesi¹cami za-
wierania ma³¿eñstw by³y ostatnie
miesi¹ce roku - listopad i grudzieñ.
Nie gardzono te¿ majem.

- Nie tylko nasi dostojni go�cie,
ale i my wszyscy byli�my niezwykle
wzruszeni - powiedzia³ Jan Mali-
nowski, kierownik Urzêdu Stanu
Cywilnego w Rymanowie, inicjator
u roczys to�c i ,  k tó ry  wyszuka ³
wszystkie pary o ponad 50-letnim
s ta¿u  ma ³¿eñsk im zamieszka ³e
w gminie. -Odznaczeni to osoby
starsze, sterane ¿yciem; wszyscy
prze¿yli wojnê, czê�æ z nich znala-

Tego chyba jeszcze nie by³o!

A¯ 76 Z£OTYCH PAR

z³a siê w obozach, czê�æ
by³a represjonowana po
wojnie. W wiêkszo�ci nie
liczyli na to, ¿e kto� bêdzie
o nich pamiêta³, st¹d tyle
³ez wzruszenia i wprawia-
j¹cych nas w zak³opotanie
podziêkowañ.

Samorz¹dy gminne po-
winny dostrzegaæ nie tylko
ludzi m³odych i czynnych
zawodowo lecz równie¿
seniorów, a szczególnie
tych, którzy swoim ¿yciem
dali �wiadectwo trwa³o�ci
ma³¿eñstwa i rodziny.

***

Gmina  Rymanów to
piêkny zak¹tek Beskidu
Niskiego po³o¿ony w po-
wiecie kro�nieñskim wo-
jewództwa podkarpackie-
go. Na obszarze 166 km2

w mie�cie oraz 17 so³ec-
twach mieszka 16 tysiêcy
osób. Siedzib¹ w³adz sa-
morz¹dowych jest miasto
Rymanów. Ozdob¹ gminy
jest uzdrowisko Rymanów
Zdrój ,  odkry te  w 1876
roku przez Annê z Dzia-
³yñskich i Stanis³awa Po-
tockich.

Najnowsza historia nie
oszczêdza³a tych terenów.
-Mieszkañcy gminy prze-
¿yli eksterminacjê ludno-
�ci ¿ydowskiej i wysiedle-
nia £emków. Teren gminy by³ miej-
scem osiedlania ludzi wysiedlonych
z innych terenów oraz Polaków z
Zaolzia. Zdarzenia te mia³y wp³yw
na stan archiwum stanu cywilnego.
Niemcy zniszczyli ksiêgi izraelickie
i jednej parafii katolickiej. Ksiêgi

Przed uroczysto�ci¹ wrêczania medali

Jubilaci przyjmuj¹ gratulacje

STO LAT dla szanownych jubilatów !

ko�cio³a greckokatolickiego zabra-
li wysiedlani. Mamy ksiêgi, które
nosz¹ �lady kul - morduj¹c ludzi
raniono ksiêgi...

Jan Malinowski
Kierownik USC w Rymanowie
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Transkrypc je  zagran icznych
aktów stanu cywilnego do pol-
skich ksi¹g stanu cywilnego to
problem ca³y czas otwarty. Do-
kumenty, które kierownicy urzê-
dów stanu cywilnego otrzymuj¹
z ca³ego �wiata nie zawsze od-
powiadaj¹ w swej tre�ci polskim
aktom stanu cywilnego. Czêsto
w sprawach transkrypcji po�red-
nicz¹ polskie placówki dyplo-
matyczne .  W ce lu  u ³a twien iu
pracy kierownikom urzêdów sta-
nu cywilnego Departament Re-
jestrów Pañstwowych, £¹czno-
�ci i Informatyki MSWiA w dniu
31 marca 1999 r. skierowa³ do
Departamentu Konsularnego Mi-
nisterstwa Spraw Zagranicznych
pismo, w którym okre�lone zo-
sta³y dokumenty, jakie powinny

byæ  do ³ ¹czone  do  wn iosku  o
transkrypcjê aktu, aby akt po-
wsta³y w polskiej ksiêdze zawie-
ra ³  wszystkie  dane wymagane
przez prawo. Powy¿sze pismo
zosta³o przekazane kierownikom
urzêdów stanu cywilnego przy
pi�mie tutejszego departamentu
w dniu 2 kwietnia 1999r.

Dodatkowo jeszcze dyrektor
D e p a r t a m e n t u  K o n s u l a r n e g o
MSZ skierowa³ w dniu 1 pa�-
dziernika 1999r. claris do kie-
rowników wszystkich przedsta-
wic ie l s tw  dyp lomatycznych  i
urzêdów konsularnych, w któ-
rym przypomnia³, ¿e podstawo-
w y m  d o k u m e n t e m  j e s t  o d p i s
aktu stanu cywilnego (zgodny
z  prawem mie jscowym),  j ego
t³umaczenie na jêzyk polski do-
konane przez t³umacza przysiê-
g³ego lub przez konsula, który
w tym przypadku posiada takie
same uprawnienia, oraz wniosek
osoby zainteresowanej o doko-
nanie tej czynno�ci.

Transkrypcja aktu stanu cywil-
nego mo¿e nast¹piæ tak¿e z urzê-
du czyli na wniosek konsula, ale
n a l e ¿ y  t o  s t o s o w a æ  t y l k o
w szczególnych sytuacjach np.
w  k o n i e c z n o � c i  w y s t a w i e n i a
paszportu dla dziecka posiadaj¹-
cego obywate ls two polsk ie  w
przypadku braku opiekunów lub
rodziców, albo gdy w³adza ro-
d z i c i e l s k a  n i e  j e s t  u s t a l o n a .
Konsul mo¿e wystêpowaæ rów-
nie¿ w zastêpstwie osób, które

ze wzglêdu na stan zdrowia wy-
magaj¹ pomocy.

W swym clarisie dyrektor De-
partamentu Konsularnego MSZ
zwróci³ uwagê, ¿e do transkryp-
cji nie powinny byæ przyjmowa-
ne odpisy aktów stanu cywilne-
go sporz¹dzone w formie skró-
conej,  nie zawieraj¹ce wszyst-
kich danych o zdarzeniu i o oso-
bach, których dotycz¹, jak rów-
nie¿ o ich rodzicach. Brak tych
informacji powoduje, ¿e wpisa-
ny do polskich ksi¹g stanu cy-
wilnego akt jest niepe³ny, a wiêc
n i e  spe ³n i a  p r zyp i sanych  mu
wymogów i podlega uzupe³nie-
niu.  Ten element  argumentuje
¿¹dan ie  od  za in te resowanych
odpisów zupe³nych. Akty ma³-
¿eñstwa powinny zawieraæ tak-
¿e wpis o nazwiskach ma³¿on-
ków i ich dzieci o ile pañstwo,
które sporz¹dza akt, zgodnie ze
swoim prawem, dokonuje takich
wpisów.

W przypadku dzieci uznanych
m o ¿ n a  ¿ ¹ d a æ  d o k u m e n t u ,  n a
podstawie którego czynno�ci tej
dokonano. W przypadku uznania
stosuje siê prawo pañstwa, któ-
rego obywatelem jes t  dziecko
w chwili uznania, a zatem mo¿e
zaistnieæ potrzeba stwierdzenia
wa¿no�ci  czynno�ci ,  jak¹ jes t
ustalenie ojcostwa, skutkuj¹ce-
go dla dziecka w sposób znacz¹-
cy (zgoda matki na uznanie).

Krystyna G³adych

WPISYWANIE ZAGRANICZNYCH
AKTÓW STANU CYWILNEGO DO POLSKICH

KSI¥G STANU CYWILNEGO
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GDAÑSK

Urz¹d Stanu Cywilnego w Gdañsku
mie�ci siê w budynku Urzêdu Miasta,
który znajduje siê w centrum, przy ul.
Nowe Ogrody 8/12. Zasiêgiem dzia³a-
nia obejmuje miasto Gdañsk.

Sporz¹dza siê tam �rednio w roku:
• 6100 aktów urodzeñ
• 2700 aktów ma³¿eñstw
• 5000 aktów zgonów.

W urzêdzie tym pracuje 17 osób. Kie-
rownikiem USC w Gdañsku jest Gra¿y-
na Kotecka a zastêpcami kierownika
Maria Frañczak, Grzegorz Graefling,
Jerzy Bradtke.

W zasobach archiwalnych gdañskie-
go USC znajduje siê 2800 ksi¹g niemiec-
kich, 1500 ksi¹g polskich za³o¿onych po
1945 roku oraz 5000 segregatorów akt
zbiorczych.

USC w Gdañsku jest skomputeryzo-
wany. Od 1997 roku pracê urzêdników
wspomaga oprogramowanie SN_USC
firmy PTH �TECHNIKA� z Gliwic.

22

   Sala �lubów w Gdañsku

Miasto GDAÑSK

• województwo pomorskie
• kod terytorialny: 2261011
• liczba mieszkañców: 465000
• obszar: 26000 ha

Adres USC:

80-803 GDAÑSK
ul. Nowe Ogrody 8/12
tel. (0-58) 302-28-15
fax 302-39-41
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Na wyk³adzieNa wyk³adzieNa wyk³adzieNa wyk³adzieNa wyk³adzie

Na tarasie hotelu �Sokó³� (8-10 maja 2000 r.)Na tarasie hotelu �Sokó³� (8-10 maja 2000 r.)Na tarasie hotelu �Sokó³� (8-10 maja 2000 r.)Na tarasie hotelu �Sokó³� (8-10 maja 2000 r.)Na tarasie hotelu �Sokó³� (8-10 maja 2000 r.)

Przy Studni Trzech Braci w CieszyniePrzy Studni Trzech Braci w CieszyniePrzy Studni Trzech Braci w CieszyniePrzy Studni Trzech Braci w CieszyniePrzy Studni Trzech Braci w Cieszynie

Przy ognisku w trakcie kuligu Dolin¹ Bia³ej Wise³kiPrzy ognisku w trakcie kuligu Dolin¹ Bia³ej Wise³kiPrzy ognisku w trakcie kuligu Dolin¹ Bia³ej Wise³kiPrzy ognisku w trakcie kuligu Dolin¹ Bia³ej Wise³kiPrzy ognisku w trakcie kuligu Dolin¹ Bia³ej Wise³ki

Jacek Ko³con i Robert JackowskiJacek Ko³con i Robert JackowskiJacek Ko³con i Robert JackowskiJacek Ko³con i Robert JackowskiJacek Ko³con i Robert Jackowski

Szkolenie dla informatyków 11-12 maja 2000 r.Szkolenie dla informatyków 11-12 maja 2000 r.Szkolenie dla informatyków 11-12 maja 2000 r.Szkolenie dla informatyków 11-12 maja 2000 r.Szkolenie dla informatyków 11-12 maja 2000 r.


